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GUVERNUL ROMÂNIEI 

O R D O N A N Þ Ã  
privind ratificarea Contractului de finanþare dintre România ºi Banca Europeanã de Investiþii 

ºi Compania Naþionalã de Transporturi Aeriene Române Ñ TAROM Ñ S.A. 
pentru finanþarea Proiectului de reînnoire a flotei TAROM, 

semnat la Bucureºti la 24 decembrie 1999 ºi la Luxemburg la 27 decembrie 1999  

În temeiul prevederilor art. 107 alin. (1) ºi (3) din Constituþia României ºi ale art. 1 lit. A pct. 6 din Legea
nr. 206/1999 privind abilitarea Guvernului de a emite ordonanþe, 

Guvernul  României emite urmãtoarea ordonanþã: 

Art. 1. Ñ Se ratificã Contractul de finanþare dintre
România ºi Banca Europeanã de Investiþii  ºi Compania
Naþionalã de Transporturi Aeriene Române Ñ TAROM Ñ
S.A., în valoare de 40 milioane EUR echivalent, pentru
finanþarea Proiectului de reînnoire a flotei TAROM, semnat

la Bucureºti la 24 decembrie 1999 ºi la Luxemburg la
27 decembrie 1999. 

Art. 2. Ñ Implementarea Proiectului va fi realizatã de
cãtre Ministerul Transporturilor prin TAROM, desemnat ca
agenþie de implementare. 



Art. 3. Ñ Între Ministerul Finanþelor, pe de o parte, ºi
TAROM ºi Ministerul Transporturilor, pe de altã parte, se
va încheia un acord de subîmprumut prin care se vor
delega TAROM întreaga autoritate ºi responsabilitate pentru
efectuarea tragerilor ºi pentru implementarea eficientã a
Proiectului. 

Art. 4. Ñ (1) Fondurile necesare pentru rambursarea
creditului, plata dobânzilor, comisioanelor ºi a altor costuri
aferente împrumutului se vor asigura din surse proprii ale
TAROM ºi, în completare, de la bugetul de stat, prin buge-
tul Ministerului Transporturilor. 

(2) Contribuþia Guvernului României la realizarea
investiþiilor finanþate prin împrumutul Bãncii Europene de
Investiþii menþionat la art. 1, constând în contravaloarea
taxelor ºi impozitelor percepute pe teritoriul þãrii, precum ºi

alte costuri de aceeaºi naturã se vor asigura de la bugetul
de stat, prin bugetul Ministerului Transporturilor. 

Art. 5. Ñ (1) Se autorizeazã Guvernul României ca, prin
Ministerul Finanþelor, de comun acord cu Banca Europeanã
de Investiþii, sã introducã pe parcursul derulãrii împrumutului,
în raport cu condiþiile concrete de derulare a Contractului de
finanþare, amendamente la conþinutul acestuia, care privesc
realocãri de fonduri, modificãri în structura împrumutului pe
categorii ºi componente, modificãri de termene, precum ºi
orice alte modificãri care nu sunt de naturã sã sporeascã
obligaþiile financiare ale României faþã de Banca Europeanã
de Investiþii sau sã determine noi condiþionãri economice faþã
de cele convenite iniþial între pãrþi. 

(2) Guvernul României va raporta periodic Parlamentului
asupra amendamentelor introduse, în cadrul Raportului pri-
vind datoria publicã externã a României. 
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PRIM-MINISTRU
MUGUR CONSTANTIN ISÃRESCU

Contrasemneazã:
Ministrul finanþelor, 

Decebal Traian Remeº
Ministrul transporturilor, 

Traian Bãsescu
Ministru de stat, ministrul afacerilor externe, 

Petre Roman

Bucureºti, 21 ianuarie 2000. 
Nr. 7. 

BANCA EUROPEANÃ DE INVESTIÞII 

ROMÂNIA Ñ PROIECT DE REÎNNOIRE A FLOTEI TAROM 

C O N T R A C T  D E  F I N A N Þ A R E  
între România ºi Banca Europeanã de Investiþii ºi Compania Naþionalã de Transporturi Aeriene 

Române Ñ TAROM Ñ S.A.*) 

Bucureºti, 24 decembrie 1999 
Luxemburg, 27 decembrie 1999 

*) Traducere. 

Prezentul contract este încheiat între: 
România, reprezentatã de Ministerul Finanþelor, având

sediul în Str. Apolodor nr. 17, sectorul 5, Bucureºti,
România, reprezentat de dl Decebal Traian Remeº, minis-
trul finanþelor, denumitã în  continuare Împrumutatul, ca
primã parte, Banca Europeanã de Investiþii, având sediul
central în Bd Konrad Adenauer nr. 100, Luxemburg Ñ
Kirchberg, Marele Ducat al Luxemburgului, reprezentatã
de S. Weber Krebs, director, denumitã în continuare
Banca, ca a doua parte, ºi Compania Naþionalã de
Transporturi Aeriene Române Ñ TAROM Ñ S.A., având
sediul în Aeroportul Otopeni, Bucureºti, România, reprezen-

tatã de dl Gheorghe Rãcaru, preºedinte ºi director general,
denumitã în continuare TAROM, ca a treia parte. 

Având în vedere cã: 
1. la data de 1 februarie 1993 Comunitãþile Europene ºi

Împrumutatul au încheiat Acordul european de asociere
între Comunitãþile Europene ºi statele membre ale acestora,
pe de o parte, ºi România, pe de altã parte, denumit în
continuare Acord european; 

2. în cadrul Acordului european ºi în conformitate cu
Decizia Consiliului 97/256/EC din 14 aprilie 1997, Consiliul
Guvernatorilor Bãncii a autorizat, la data de 9 iunie 1997,
acordarea de împrumuturi pentru proiecte de investiþii în
România; 



3. la data de 4/5 iunie 1997 un acord-cadru, denumit în
continuare Acord-cadru, referitor la cooperarea financiarã, a
fost semnat de cãtre Împrumutat ºi de Bancã ºi este
aplicabil acestui contract; 

4. Împrumutatul a propus iniþierea unui proiect, denumit
în continuare Proiectul, care urmeazã a fi realizat de cãtre
Ministerul Transporturilor, denumit în continuare MT, prin
TAROM, o societate pe acþiuni cu sediul în Bucureºti, în
cadrul cãreia MT deþine în momentul de faþã 92,69% din
acþiuni, Proiect ce cuprinde (i) achiziþionarea a 5 aeronave
turbopropulsate ATR 42-500, a echipamentului necesar la
sol, a pieselor de schimb iniþiale, a motoarelor de rezervã
ºi a instruirii necesare, ºi (ii) reabilitarea hangarului de
întreþinere al TAROM din Aeroportul BucureºtiÑOtopeni,
dupã cum se specificã mai detaliat în descrierea tehnicã
prezentatã  în anexa A la prezentul  contract, denumitã în
continuare Descrierea tehnicã. 

5. Costul total al Proiectului, aºa cum a fost estimat de
cãtre Bancã, este de 81.400.000 EUR (optzeci ºi unu mili-
oane patru sute mii euro), inclusiv cheltuieli neprevãzute ºi
dobânzi pe avansuri, dar excluzând impozite ºi taxe. 

6. Costul Proiectului urmeazã sã fie finanþat dupã cum
urmeazã: 

¥ credite comerciale acordate
TAROM ºi garantate de Împrumutat EUR 41.400.000 

¥ împrumutul Bãncii EUR 40.000.000 

Total: EUR 81.400.000 

7. În consecinþã, Împrumutatul a solicitat Bãncii un
împrumut în sumã echivalentã cu 40.000.000 EUR (patru-
zeci milioane euro). 

8. În baza art. 3 din Acordul-cadru Împrumutatul a fost
de acord ca dobânda ºi celelalte plãþi datorate Bãncii ºi
care apar ca urmare a activitãþilor avute în vedere prin
Acordul-cadru, precum ºi activele ºi veniturile Bãncii legate
de astfel de activitãþi sã fie scutite de impozite. 

9. Prin art. 4 din Acordul-cadru, Împrumutatul a fost de
acord ca pe întreaga perioadã a oricãrei operaþiuni financi-
are, încheiatã în conformitate cu Acordul-cadru: 

a) sã asigure: 
(i) ca beneficiarii sã poatã schimba în orice valutã

pe deplin convertibilã, la cursul de schimb care
prevaleazã, sumele în moneda naþionalã a Împru-
mutatului, necesare pentru plata la timp a tuturor
sumelor datorate Bãncii în legãturã cu împrumutu-
rile ºi cu garanþiile referitoare la orice proiect; ºi
(ii) ca aceste sume sã fie transferabile liber, ime-
diat ºi efectiv; ºi 

b) sã asigure: 
i(i) ca Banca sã poatã schimba în orice valutã pe

deplin convertibilã, la cursul de schimb care preva-
leazã, sumele în moneda naþionalã a Împrumuta-
tului, primite de Bancã cu titlu de plãþi aferente
unor împrumuturi ºi garanþii sau oricãrei alte acti-
vitãþi, ºi ca Banca sã poatã transfera liber, ime-
diat ºi efectiv sumele astfel schimbate; sau, dacã
Banca va opta astfel, 

(ii) ca aceasta sã poatã dispune liber de astfel de
sume pe teritoriul Împrumutatului. 

10. Convinsã cã prezenta operaþiune corespunde scopu-
lui funcþiilor sale ºi cã este conformã scopurilor Acordului-
cadru ºi þinând seama de aspectele menþionate anterior,
Banca a decis sã dea curs solicitãrii Împrumutatului,
acordându-i acestuia un credit în sumã echivalentã cu
40.000.000 EUR (patruzeci milioane euro). 

11. Domnul Decebal Traian Remeº este pe deplin auto-
rizat, potrivit condiþiilor stabilite în anexa nr. I, sã semneze
acest contract în numele Împrumutatului ºi domnul
Gheorghe Rãcaru este pe deplin autorizat, potrivit
condiþiilor stabilite în anexa nr. II, sã semneze acest con-
tract în numele TAROM. 

12. �EuroÒ este moneda comunã a statelor membre ale
Uniunii Europene care participã la etapa a treia a Uniunii
Economice ºi Monetare Europene (UEM). 

13. Regulamentul Consiliului (CE) nr. 1.103/97 din
17 iunie 1997 ºi Regulamentul Consiliului (CE) nr. 974/98
din 3 mai 1998 au implementat anumite aspecte referitoare
la introducerea euro. 

14. Referirile din prezentul contract la: articole, pream-
bul, paragrafe, subparagrafe, alineate, grafice ºi anexe
reprezintã referiri fãcute respectiv la articolele, preambulul,
paragrafele, subparagrafele, alineatele, graficele ºi anexele
prezentului contract. 

Drept care s-a convenit prin prezentul contract, dupã
cum urmeazã: 

ARTICOLUL 1 

Trageri 

1.01. Suma creditului 
Prin prezentul contract Banca acordã Împrumutatului, iar

Împrumutatul acceptã un credit, denumit în continuare cre-
dit, în sumã echivalentã cu 40.000.000 EUR (patruzeci mili-
oane euro), care urmeazã sã fie utilizat exclusiv pentru
finanþarea parþialã a costurilor Proiectului. 

1.02. Proceduri de tragere 
A. Creditul va fi pus la dispoziþie pentru a fi tras de

Împrumutat sau de TAROM, în numele Împrumutatului, în
limita a 5 tranºe, denumite în continuare tranºe, iar fiecare
în parte tranºã. Fiecare tranºã, mai puþin ultima, va avea o
valoare echivalentã cu cel puþin opt milioane euro. 

B. Tragerea fiecãrei tranºe se va efectua în baza unei
cereri scrise, denumitã în continuare cerere, din partea
Împrumutatului sau TAROM, în numele Împrumutatului,
potrivit condiþiilor menþionate în paragraful 1.04. Fiecare
cerere: 

a) va specifica suma solicitatã pentru tragere în cadrul
tranºei; 

b) va specifica valuta în care Împrumutatul sau TAROM,
în numele Împrumutatului, solicitã a fi trasã tranºa, ca fiind
o valutã la care se face referire în paragraful 1.03; 

c) va specifica rata dobânzii aplicabile, în cazul în care
a fost indicatã anterior de Bancã Împrumutatului ºi
TAROM, fãrã angajament; 

d) va specifica data preferatã pentru efectuarea tragerii,
înþelegându-se cã Banca poate disponibiliza tranºa în ter-
men de maximum 4 luni calendaristice de la data cererii;
ºi 
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e) va fi însoþitã de documentaþia relevantã, solicitatã
conform subparagrafului 1.04 C. 

Nici o cerere nu va putea fi efectuatã dupã data de
30 iunie 2002. Sub rezerva prevederilor subparagrafului
1.02 C, fiecare cerere este irevocabilã. 

C. Cu 10Ñ15 zile înainte de data tragerii, în cazul în
care cererea este conformã cu subparagrafele 1.02 A ºi B
ºi în baza prevederilor paragrafelor 1.04 ºi 1.07, Banca va
remite Împrumutatului ºi TAROM o notificare, denumitã în
continuare Aviz de tragere, prin care: 

a) va confirma valoarea ºi valuta tranºei specificate în
cerere; 

b) va specifica rata dobânzii aplicabilã tranºei potrivit
paragrafului 3.01; ºi 

c) va specifica data tragerii tranºei. 
În cazul în care unul sau mai multe elemente specifi-

cate în Avizul de tragere nu sunt conforme cu elementele
corespunzãtoare din cerere, Împrumutatul sau TAROM, în
numele Împrumutatului, într-un interval de 3 zile lucrãtoare
în Luxemburg, ulterior primirii Avizului de tragere, poate
revoca cererea printr-o notificare cãtre Bancã ºi, ca
urmare, cererea ºi Avizul de tragere vor rãmâne fãrã
efect. 

D. Tragerea va fi efectuatã în acel cont bancar în
numele ºi pentru contul Împrumutatului sau TAROM, pe
care Împrumutatul sau TAROM, în numele Împrumutatului,
îl va notifica Bãncii cu cel puþin 8 zile înainte de data
efectuãrii tragerii. 

1.03. Valuta tragerii 

Sub rezerva existenþei disponibilitãþilor, Banca va dispo-
nibiliza fiecare tranºã în valutã pentru care Împrumutatul
sau TAROM, în numele Împrumutatului, ºi-a exprimat o
preferinþã. Fiecare valutã de tragere va fi euro, o valutã a
unuia dintre statele membre ale Bãncii care nu participã la
etapa a treia a UEM, sau orice altã valutã tranzacþionatã
pe scarã largã pe principalele pieþe valutare. 

Pentru calculul sumelor ce urmeazã a fi trase într-o altã
valutã decât euro Banca va aplica cursurile de schimb de
referinþã calculate ºi publicate de Banca Centralã
Europeanã din Frankfurt sau, în lipsa acestora, cursurile de
schimb care prevaleazã pe oricare altã piaþã financiarã
aleasã de Bancã, la o datã cuprinsã într-un interval de
15 zile înainte de data tragerii, dupã cum va decide Banca. 

1.04. Condiþii de tragere 

A. Tragerea primei tranºe, în conformitate cu paragraful
1.02, va fi condiþionatã de îndeplinirea în mod satisfãcãtor
pentru Bancã a urmãtoarelor condiþii, ºi anume ca, înainte
de data primei cereri: 

a) un consilier juridic al Împrumutatului sã fi emis un
aviz juridic privind semnarea în mod corespunzãtor a aces-
tui contract de cãtre Împrumutat, precum ºi privind docu-
mentele relevante, incluzând, dar nelimitându-se la
documentele justificative menþionate la alin. d) de mai jos,
în forma ºi conþinutul acceptabile  Bãncii; 

b) un consilier juridic al TAROM sã fi emis un aviz juri-
dic privind semnarea în mod corespunzãtor a acestui con-

tract de cãtre TAROM, precum ºi privind documentele rele-
vante, în forma ºi conþinutul acceptabile Bãncii; 

c) toate aprobãrile necesare privind controlul schimbului
valutar (dacã existã) sã fi fost obþinute pentru a permite
Împrumutatului sau TAROM, în numele Împrumutatului, sã
efectueze trageri în condiþiile prezentului contract, sã per-
mitã Împrumutatului sã ramburseze împrumutul (aºa cum
este descris în paragraful 2.01) ºi sã plãteascã dobânda ºi
toate celelalte sume datorate conform prezentului contract;
aceste aprobãri trebuie sã se extindã ºi asupra deschiderii
ºi menþinerii conturilor în care Împrumutatul sau TAROM,
în numele Împrumutatului, solicitã Bãncii sã disponibilizeze
creditul; 

d) Banca sã fi primit documente justificative, în limba
englezã, care sã ateste cã Împrumutatul a autorizat ºi a
împuternicit pe deplin TAROM sã solicite trageri ºi sã pri-
meascã sumele corespunzãtoare în conformitate cu prezen-
tul contract, în numele ºi în contul Împrumutatului;

e) Banca sã fi primit dovezi privind împuternicirea per-
soanei sau persoanelor autorizate sã semneze cererile,
precum ºi specimenele de semnãturã autentificate ale
acestei sau acestor persoane;

f) Banca sã fi primit dovezi satisfãcãtoare care sã
ateste cã TAROM a înfiinþat o unitate de implementare a
Proiectului, cu o structurã adecvatã, care sã poatã sã rea-
lizeze Proiectul.

Dacã o cerere pentru tragerea primei tranºe este efec-
tuatã înainte de primirea de cãtre Bancã a unor dovezi
satisfãcãtoare, demonstrând cã aceste condiþii au fost înde-
plinite, o astfel de cerere va fi consideratã ca fiind primitã
de Bancã la acea datã la care condiþiile vor fi fost îndepli-
nite.

B. Tragerea fiecãrei tranºe ulterioare primei tranºe va fi
condiþionatã de primirea de cãtre Bancã, înainte sau chiar
la data cererii respective, a unor dovezi la care se face
referire în subparagraful 1.04 C de mai jos.

În plus fiecare tragere se va face cu condiþia ca Banca
sã fie satisfãcutã cã suficiente alte resurse financiare con-
tinuã sã fie la dispoziþia TAROM ºi/sau a Împrumutatului,
astfel încât sã se asigure realizarea ºi terminarea la timp a
Proiectului în conformitate cu Descrierea tehnicã.

C. În decurs de 90 de zile de la tragerea oricãrei
tranºe TAROM va remite Bãncii dovezi satisfãcãtoare,
demonstrând cã TAROM a efectuat cheltuieli (excluzând
impozitele ºi taxele vamale plãtibile în România) pentru
articole finanþate de cãtre Bancã, în conformitate cu
Descrierea tehnicã, în sumã globalã egalã cu toate
tranºele trase anterior minus o sumã de 3.000.000 EUR,
excepþie fãcând ultima tragere.

Orice tragere care finanþeazã cheltuieli în avans va fi
urmatã de furnizarea, în decurs de 90 de zile, a dovezilor
satisfãcãtoare pentru Bancã, care sã ateste cã suma afe-
rentã tragerii sau tragerilor respective, dupã caz, a fost uti-
lizatã în întregime pentru cheltuieli în cadrul Proiectului.

Dacã vreo parte a acestor dovezi nu este satisfãcãtoare
pentru Bancã, aceasta poate elibera proporþional mai puþin
decât suma solicitatã, fãrã a prejudicia însã condiþiile sub-
paragrafului 1.02 A.
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D. Pentru calcularea echivalentului în euro al sumelor
cheltuite Banca va aplica cursul de schimb în vigoare în a
30-a zi înainte de data cererii.

Dacã vreo parte a dovezilor furnizate de TAROM nu
este satisfãcãtoare pentru Bancã, aceasta fie poate acþiona
în concordanþã cu prevederile ultimului paragraf al subpara-
grafului 1.04 A, fie poate elibera proporþional mai puþin
decât suma solicitatã.

1.05. Anularea creditului

În cazul în care costul Proiectului va fi mai mic decât
cifra estimatã în preambul, Banca poate, printr-o notificare
adresatã Împrumutatului ºi TAROM, sã anuleze creditul
proporþional cu diferenþa. Împrumutatul poate oricând,
printr-o notificare adresatã Bãncii, sã anuleze integral sau
parþial orice sumã netrasã din credit, cu condiþia ca, dacã
Împrumutatul anuleazã orice tranºã care a fãcut obiectul
unui Aviz de tragere ºi care nu a fost revocatã în confor-
mitate cu subparagraful 1.02 C, sã plãteascã un comision
calculat asupra sumei anulate, la o ratã fixã egalã cu
jumãtate din rata dobânzii aplicabilã acelei tranºe.

Banca poate oricând dupã data de 30 iunie 2002,
printr-o notificare adresatã Împrumutatului ºi TAROM, sã
anuleze partea din credit pentru care nu s-a efectuat nici o
tragere.

1.06. Anularea ºi suspendarea creditului

Banca poate, printr-o notificare adresatã Împrumutatului
ºi TAROM, sã anuleze integral sau parþial, în orice
moment ºi cu efect imediat, partea netrasã din credit:

a) ca urmare a apariþiei oricãrui eveniment menþionat în
subparagrafele 10.01 A sau B; ori

b) dacã vor surveni situaþii excepþionale care vor afecta
negativ accesul Bãncii pe pieþele de capital naþionale sau
internaþionale relevante.

Alternativ, dacã a survenit o situaþie dintre cele descrise
la alin. a) sau b) de mai sus ºi, în opinia Bãncii, aceasta
are un caracter temporar, Banca poate suspenda, integral
sau parþial, printr-o notificare adresatã Împrumutatului ºi
TAROM, partea netrasã din credit. Într-un astfel de caz
suspendarea va continua pânã când Banca îi înºtiinþeazã
pe Împrumutat ºi pe TAROM cã este din nou în mãsurã
sã emitã un Aviz de tragere pentru acea parte din credit.
Suspendarea nu va presupune nici o extindere a datei de
anulare, prevãzutã la paragraful 1.05.

Totuºi Banca nu va fi îndreptãþitã sã anuleze sau sã
suspende, în temeiul motivelor arãtate la alin. b) din acest
paragraf, nici o tranºã care a fãcut obiectul unui Aviz de
tragere.

Partea netrasã din credit va fi consideratã ca anulatã
dacã Banca solicitã rambursarea în baza art. 10.

În cazul în care creditul este anulat în temeiul prevede-
rilor alin. a) de mai sus, Împrumutatul va plãti un comision
pentru suma anulatã a oricãrei tranºe netrase, care a fãcut
obiectul unui Aviz de tragere, la o ratã anualã de 0,75%,
calculatã de la data Avizului de tragere respectiv pânã la
data anulãrii.

1.07. Valuta comisioanelor
Comisioanele datorate de Împrumutat Bãncii, în baza

prezentului articol 1, vor fi calculate ºi plãtibile în euro.

ARTICOLUL 2

Împrumutul

2.01. Suma împrumutului
Împrumutul, denumit în continuare împrumut, va

cuprinde totalul sumelor în valutele disponibilizate de
Bancã, astfel cum au fost notificate de Bancã cu ocazia
disponibilizãrii fiecãrei tranºe.

2.02. Valuta de rambursare
Fiecare rambursare în baza art. 4 sau, dupã caz, a

art. 10, va fi efectuatã în valutele în care au fost efectuate
tragerile ºi în proporþiile în care acestea sunt cuprinse în
soldul împrumutului.

2.03. Valuta dobânzii ºi a altor obligaþii de platã
Dobânda ºi celelalte obligaþii de platã, datorate conform

art. 3, 4 ºi 10, vor fi calculate ºi plãtibile, proporþional, în
fiecare valutã în care împrumutul este rambursabil.

Orice altã platã va fi fãcutã în valuta specificatã de
Bancã, avându-se în vedere valuta în care s-au efectuat
cheltuielile care urmeazã sã fie rambursate prin acea platã.

2.04. Notificãri ale Bãncii
Dupã disponibilizarea fiecãrei tranºe Banca va transmite

Împrumutatului ºi TAROM o situaþie rezumativã cuprinzând
suma, data tragerii ºi rata dobânzii pentru acea tranºã.

ARTICOLUL 3

Dobânda

3.01. Rata dobânzii
A. Soldul nerambursat al oricãrei tranºe va fi purtãtor

de dobândã la rata specificatã în Avizul de tragere aferent
tranºei respective, care va fi rata dobânzii aplicabilã la
data emiterii Avizului de tragere pentru împrumuturile expri-
mate în valuta relevantã ºi acordate de Bancã împru-
mutaþilor sãi în aceleaºi condiþii de rambursare ºi în
aceleaºi condiþii de platã a dobânzii ca ºi cele pentru
tranºa în cauzã.

B. Dobânda va fi plãtibilã semestrial la datele specifi-
cate în paragraful 5.03.

3.02. Dobânda la sumele cu scadenþã depãºitã
Fãrã a prejudicia dispoziþiile art. 10 ºi, ca excepþie de

la paragraful 3.01, pentru orice sumã restantã plãtibilã în
condiþiile acestui contract, se va cumula dobânda de la
data scadenþei pânã la data plãþii efective, la o ratã anualã
calculatã dupã cum urmeazã:

a) pentru o sumã datoratã în cadrul oricãrei tranºe, la o
ratã egalã cu suma a:

i(i) 2,5% (douã virgulã cinci procente); ºi
(ii) rata relevantã specificatã conform paragrafului

3.01; ºi
b) pentru orice altã sumã, la o ratã egalã cu suma a:

i(i) 2,5% (douã virgulã cinci procente); ºi
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